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Informationen und Antworten auf häufige Fragen (FAQs) zu vielen unserer Produkte 

sowie ggfs. aktualisierte Handbücher finden Sie auf der Internetseite: 

www.newgen-medicals.de 

Geben Sie dort im Suchfeld die Artikelnummer oder den Artikelnamen ein. 
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Ihre neue Infrarot-Holzsauna 
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, 
 
vielen Dank für den Kauf dieser kompakten Infrarot-Holzsauna. Mit dem automatischen 
Thermostat halten Sie problemlos eine konstante Temperatur. Timer und Summer sorgen 
dafür, dass Sie die Infrarot-Holzsauna genießen können, ohne ständig die Uhrzeit im Auge 
behalten zu müssen. 
 

Lieferumfang 
 Infrarot-Holzsauna (demontiert)  Montagematerial (Sechskantschlüssel, 10 Kappen, 2 Kreuzschrauben mittel, 12 

Kreuzschrauben lang)  Türklinke  Bedienungsanleitung 
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Wichtige Hinweise zu Beginn 
Sicherheitshinweise 
 Diese Bedienungsanleitung dient dazu, Sie mit der Funktionsweise dieses Produktes 

vertraut zu machen. Bewahren Sie diese Anleitung daher gut auf, damit Sie jederzeit 
darauf zugreifen können.  Installieren Sie keine Steckdosen in der Sauna.  Stellen Sie die Sauna auf einer ebenen, trockenen Fläche auf.  Bringen Sie kein Schloss oder andere Verschlussmechanismen an der Sauna an.  Decken Sie die Lüftungsschlitze nicht ab.  Legen Sie keine entzündbaren Materialien auf oder in die Nähe des Heizelements – 
Brandgefahr!  Vermeiden Sie den Kontakt mit den Heizelementen (schwarzes Wand-Material) im 
Inneren der Sauna – Verbrennungsgefahr!  Verlassen Sie bei den ersten Anzeichen von Müdigkeit, Schwindel oder Unwohlsein 
unverzüglich die Sauna!  Spritzen Sie kein Wasser auf die Heizelemente- Elektroschockgefahr!  Die Verwendung der Sauna ist folgenden Personengruppen nicht gestattet: ältere 
Personen, gesundheitlich geschwächte Personen (insbesondere wenn die Krankheit 
direkt mit Temperatur zusammenhängt), Schwangere und Säuglinge. 
Kinder ab 6 Jahren dürfen die Sauna unter Aufsicht verwenden.  Lassen Sie Kinder nie ohne Aufsicht in die Sauna.  Halten Sie vor der Verwendung Rücksprache mit einem Arzt, falls Sie schwanger, in 
medizinischer Behandlung oder von schlechter Gesundheit sind.  Das Einatmen heißer Luft während man unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder 
Medikamenten steht kann zur Bewusstlosigkeit führen.  Lagern Sie keine entzündbaren Materialien oder chemische Substanzen in der Nähe der 
Sauna.  Ziehen Sie vor jeder Reinigung den Netzstecker.  Reinigen Sie die Sauna nicht mit Dampfreinigern, Hochdruckreinigern oder Spritzwasser.  Ein Umbauen oder Verändern des Produktes beeinträchtigt die Produktsicherheit. 
Achtung Verletzungsgefahr!  Öffnen Sie das Produkt niemals eigenmächtig. Führen Sie Reparaturen nie selbst aus!  Behandeln Sie das Produkt sorgfältig. Es kann durch Stöße, Schläge oder Fall aus 
bereits geringer Höhe beschädigt werden.  Halten Sie das Produkt fern von Feuchtigkeit und extremer Hitze.  Tauchen Sie das Produkt niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten.  Technische Änderungen und Irrtümer vorbehalten! 
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Gesundheitshinweise 
 Personen, die unter einer Herz-Kreislauf-Erkrankung leiden, sollten vor der Verwendung 

der Holzsauna Ihren Arzt befragen.  Verwenden Sie die Holzsauna nicht, wenn Sie zum Personenkreis mit eingeschränkter 
Wärmeempfindung gehören.  Verwenden Sie die Holzsauna nicht, wenn Sie sich unter dem Einfluss von Alkohol oder 
Beruhigungsmitteln befinden.  Verwenden Sie die Holzsauna nicht, wenn Sie in den letzten 24 Stunden einer UV-
Bestrahlung (durch künstliche oder natürliche Quelle) ausgesetzt waren.  Steigt die Körpertemperatur über 37°C kann es zu Hyperthermie kommen. Anzeichen 
dafür sind: ein Ansteigen der Körpertemperatur, Schwindel, Müdigkeit, Benommenheit 
und Bewusstlosigkeit. Verlassen Sie bei den ersten Anzeichen unverzüglich die Sauna. 
Hyperthermie kann während der Schwangerschaft tödliche Folgen haben.  Suchen Sie einen Arzt auf, falls Ihre Haut länger als 24 Stunden nach Nutzung der 
Sauna noch gerötet ist.  Verwenden Sie die Sauna nicht, wenn Sie an einem Trauma, einer Augenkrankheit oder 
schweren Verbrennungen leiden.  Nehmen Sie vor, während und nach dem Saunagang reichlich Wasser zu sich.  Nehmen Sie vor dem Saunagang eine heiße Dusche oder ein heißes Bad, um den 
Schwitzvorgang zu unterstützen.  Öffnen Sie das Sichtfenster oder die Türe, wenn es in der Sauna zu stickig wird. 

 

Wichtige Hinweise zur Entsorgung 
Dieses Elektrogerät gehört nicht in den Hausmüll. Für die fachgerechte Entsorgung 
wenden Sie sich bitte an die öffentlichen Sammelstellen in Ihrer Gemeinde. 
Einzelheiten zum Standort einer solchen Sammelstelle und über ggf. vorhandene 
Mengenbeschränkungen pro Tag/Monat/Jahr entnehmen Sie bitte den Informationen der 
jeweiligen Gemeinde. 
 
 

Konformitätserklärung 
Hiermit erklärt PEARL.GmbH, dass sich das Produkt NX-1338 in Übereinstimmung mit der 
RoHS-Richtlinie 2011/65/EU, der EMV-Richtlinie 2004/108/EG und der 
Niederspannungsrichtlinie 2006/95/EG befindet. 

 
Leiter Qualitätswesen 
Dipl.-Ing. (FH) Andreas Kurtasz 
17.08..2015 
 
Die ausführliche Konformitätserklärung finden Sie unter www.pearl.de/support. Geben Sie 
dort im Suchfeld die Artikelnummer NX-1338 ein. 
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Produktdetails 

 
 

 Bodenplatte  Deckenplatte 

 Rückwand  Sichtfenster 

 Linke Seitenwand  Sitzfläche 

 Rechte Seitenwand  Sitzstütze 

 Frontwand  Rückenlehne 

 

1 6 

2 7 

3 8 

4 9 

5 10 
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Montage 
 

HINWEIS: 

Für die Montage werden zwei Personen benötigt. 

 
1.Nehmen Sie die Einzelteile der Holzsauna vorsichtig aus der Verpackung. 
2.Überprüfen Sie anhand der Produktdetails, ob alle Teile vorhanden sind. 
3.Stellen Sie die Bodenplatte (1) auf eine ebene, trockene Fläche. Achten Sie darauf, dass 

Vorder- und Rückseite in die gewünschten Richtungen zeigen. 
4.Bringen Sie nun die Rückwand (2) an die Bodenplatte (1) an. Achten Sie darauf, dass die 

Latten auf einer Linie liegen. 
 

 
 

  

2 

1 
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5.Bringen Sie nun die linke Seitenwand (3) an. Achten Sie darauf, dass die Latten von 
Bodenplatte (1), Rückwand (2) und Seitenwand (3) auf einer Linie liegen. 

 

 
6.Verbinden Sie Rückwand (2) und Seitenwand (3) mit Hilfe der Klammern. 

 
7.Schrauben Sie die Rückenlehne (10) von der Rückwand (2) ab und bringen Sie 

Sitzstütze (9) an, indem Sie sie vertikal in die entsprechenden Schlitze in Rück- und 
Seitenwand (2, 3)schieben. 

8.Führen Sie Kabel und Anschlüsse durch die dafür vorgesehenen Öffnungen in der 
Rückwand (2). 

9.Legen Sie die Sitzfläche (8) auf die Sitzstütze (9) und schrauben Sie sie fest. 
10.Schrauben Sie die Rückenlehne (10) wieder an die Rückwand (2) an. 

 

3 

2 

1 
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11.Bringen Sie die Frontwand (5) an. Achten Sie darauf, dass die Latten von Bodenplatte 

(1), Seiten- und Frontwand (3, 5) auf einer Linie liegen. 
 

1 

3 

2 

10 

9 

8 
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12.Schrauben Sie die Frontwand (5) an der linken Seitenwand (3) an. 

 
 
13.Bringen Sie Sichtfenster (7) und Deckenplatte (6) an. Gehen Sie mit Vorsicht zu Werke, 

damit Sie sich nicht verletzen. 
14.Schrauben Sie die Deckenplatte (6) oben an der linken Seitenwand (3) an. 

1 

5 

3 2 
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15.Bringen Sie nun die rechte Seitenwand (4) an. Schrauben Sie sie an Frontwand (5) und 
Deckenplatte (6) an. 

16.Befestigen Sie die rechte Seitenwand (4) mit einer Klammer an der Rückwand (2). 
17.Bringen Sie den Türgriff an. 

3 

7 

6 

2 
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18.Legen Sie die Kabel der Front- und Rückwand (5, 2) in das Gehäuse, so dass während 

der Montage kein Druck auf die ausgeübt wird. 
19.Öffnen Sie die Türe und überprüfen Sie, ob die Latten der Wände und Platten auf einer 

Linie liegen. 
20.Verbinden Sie Kabel und Anschlüsse, die aus der Rückwand (2) herausgeführt wurden. 
 

 
 
 
21.Überprüfen Sie alle Anschlüsse und schließlich die Holzsauna selbst auf Stabilität und 

Sicherheit. 

  

5 
4 

2 6 
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22.Stecken Sie den Netzstecker in eine geeignete Steckdose. 
 

ACHTUNG! 

Es dürfen keine anderen Geräte an die verwendete Steckdose 
angeschlossen sein. 

 
 
 
 
 
 
 
  



DE 

14 Newgen Medicals – www.newgen-medicals.de 

Verwendung 
Trinken Sie vor jedem Saunagang ausreichend Wasser, mindestens aber ein volles Glas. 
 

Bedienfeld 

 
 
 

Einschalten 

1.Drücken Sie die Ein/Aus-Taste  auf dem Bedienfeld, um die Holzsauna 
einzuschalten. 

 
ACHTUNG! 

Verlassen Sie bei den ersten Anzeichen von Müdigkeit, Schwindel oder 
Unwohlsein unverzüglich die Sauna! 
 

 
 

Temperatur-Anzeige Timer-Anzeige 
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Temperatur einstellen 

Stellen Sie mit den Pfeiltasten  und  unter der Temperaturanzeige die gewünschte 
Temperatur ein. 
 

HINWEIS: 

Stellen Sie eine für Sie angenehme Temperatur ein (50°-65°C). Beachten Sie 
dabei auch die Umgebungstemperatur. Beträgt die Umgebungstemperatur 
weniger als 18,3° C stellen Sie 50°C ein, beträgt sie mehr als 18,3°C stellen Sie 
65°C ein. 

Drücken Sie  , um den Temperaturwert zu erhöhen und  , um den Wert zu 
vermindern. Jeder Druck erhöht oder vermindert den Wert um 1°C. 
 

HINWEIS: 

Halten Sie die Pfeiltaste ca. 3 Sekunden lang gedrückt, um den Wert schnell zu 
verändern. 
 
 

Timer einstellen 

Stellen Sie mit den Pfeiltasten  und  unter der Timer-Anzeige die gewünschte 
Zeitspanne ein. Sie können eine Zeitspanne zwischen 5 und 60 Minuten wählen. 
 

Drücken Sie , um die Zeitspanne zu erhöhen und  , um sie zu vermindern. Jeder 
Druck erhöht oder vermindert die Zeitspanne um 1 Minute. 
 

HINWEIS: 

Halten Sie die Pfeiltaste ca. 3 Sekunden lange gedrückt, um die Zeitspanne 
schnell zu verändern. 

 
HINWEIS: 

Wenn der Countdown des Timers 5 Minuten erreicht, wird der Summer aktiviert, 
um Sie auf das baldige Ende der eingestellten Zeitspanne aufmerksam zu 
machen. 
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Ausschalten 
Falls Sie einen Timer gestellt haben, schaltet sich die Holzauna nach Ablauf der 
eingestellten Zeitspanne automatisch aus. 

Drücken Sie auf die Ein/Aus-Taste  auf dem Bedienfeld, um die Holzsauna manuell 
auszuschalten. 
 

ACHTUNG! 

Verwenden Sie die Holzsauna nicht länger als 2 Stunden am Stück und 
lassen Sie sie danach mindestens 1 Stunde ruhen, bevor Sie sie erneut 
verwenden. 

 

Wartung und Pflege 
Reinigen Sie das Sichtfenster mit einem feuchten Tuch. 
Reinigen Sie die Sauna mit einem feuchten Baumwollhandtuch und reiben Sie sie mit 
einem frischen Handtuch trocken. 
Verwenden Sie keine chemischen Reinigungsmittel, Benzol oder Alkohol zur Reinigung. 
 

HINWEIS: 

Die Holzsauna ist nicht für die Reinigung mit Dampfreinigern, Hochdruckreinigern 
oder Spritzwasser geeignet. 

 
 
 

Problemlösungen 
Problem mögliche Ursache Lösung 

Die Indikator-LED der 
Stromanzeige leuchtet 
nicht. 

Die Verbindungsstecker 
sind nicht richtig 
miteinander verbunden. 

Überprüfen Sie die 
Steckverbindungen oder 
ersetzen Sie eine 
beschädigte. 

Kein Strom. 
Überprüfen Sie die 
Verkabelung, insbesondere 
das Stromkabel. 

Die Indikator-LED ist 
defekt. 

Ersetzen Sie die 
Verkabelung des 
Stromkreises. 

Die Funktions-LED leuchtet 
nicht. 

Die Funktions-LED ist 
defekt. 

Ersetzen Sie die 
betreffende Steuertafel. 

Die Schaltplatte oder eine 
ihrer Komponenten ist 
defekt. 

Ersetzen Sie die 
Schaltplatte. 
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Der Temperatursensor ist 
defekt. 

Überprüfen Sie die 
Verbindungen des Sensor 
und ersetzen Sie diese ggf. 

Der Infrarot-Heizer heizt 
nicht. 

Der Heizer ist defekt. 
Ersetzen Sie den Heizer 
mit einem identischen 
Gerät. 

Die Verbindung oder das 
Kabel ist locker. 

Überprüfen Sie die 
Verbindungen. 

Der Temperatursensor ist 
defekt. 

Überprüfen Sie die 
Verbindungen des Sensor 
und ersetzen Sie diese ggf. 

Die Schaltplatte des 
Relays ist defekt. 

Ersetzen Sie die 
Schaltplatte. 

Gerüche in der Sauna Kabelprobleme 

Es befinden sich 
Fremdpartikel in der 
Sauna. Entfernen Sie 
diese. 
Eventuell liegt ein defektes 
Heizelement vor. Trennen 
Sie das Gerät vom 
Stromnetz und lassen Sie 
das betreffende Element 
von einem Fachmann 
ersetzen. 
Teile der 
Kabelverbindungen sind 
defekt. 

Glühbirne ist defekt. 

Die Glühbirne ist 
ausgebrannt. Ersetzen Sie die Glühbirne. 

Die Verkabelung der 
Glühbirne ist locker. 

Ersetzen Sie den 
Glühbirnenhalter. 

Probleme mit dem 
elektronischen Bedienfeld. 

Ersetzen Sie das 
Bedienfeld oder lassen Sie 
es von einem Fachmann 
reparieren. 

Die Holzsauna lässt sich 
nicht einschalten. 

Der Netzstecker ist nicht 
mit einer Steckdose 
verbunden. 

Stecken Sie den 
Netzstecker in eine 
geeignete Steckdose. 

Kein Strom auf der Sauna. 
Überprüfen Sie die 
Kabelverbindungen und 
den Sicherungsschalter. 

Strom- oder Leiterkreislauf 
ist defekt. 

Lassen Sie die 
entsprechenden Teile 
ersetzen. 

Auf der Temperatur-
Anzeige erscheint EP. 

Die Verbindung des 
Temperatursensors ist 
locker oder der Sensor ist 
Defekt. 

Überprüfen Sie die 
Kabelverbindungen oder 
lassen Sie den Sensor 
ersetzen. 
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Auf der Temperatur-
Anzeige  erscheint H. 

Die Temperatur in der 
Holzsauna ist zu hoch. 

Schalten Sie die 
Holzsauna aus. 

 

Technische Daten 
Stromversorgung 230 V 
Gesamtverbrauch 760 W 

Rücken-Heizer 
Verbrauch 150 W 
Maße 700 x 300 mm 

Linker Heizer 
Verbrauch 270 W 
Maße 600 x 600 mm 

Rechter Heizer 
Verbrauch 340 W 
Maße 700 x 530 mm 

Maximaltemperatur 65°C 
Timer 5-60 Minuten 
Maße 140 x 98 x 41 cm 
Gewicht 65 kg 
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Votre nouveau sauna infrarouge en bois 
Chère cliente, cher client, 

Nous vous remercions d'avoir choisi ce sauna infrarouge compact en bois. Grâce au 
thermostat automatique, gardez sans effort une température constante. Le minuteur et la 
sonnerie vous permettent de profiter du sauna infrarouge sans constamment devoir 
regarder votre montre. 
 

Contenu 
 Sauna infrarouge en bois (démonté) 

 Matériel de montage (clé mâle à six pans, 10 capuchons, 2 moyennes vis cruciformes, 
12 longues vis cruciformes) 

 Poignée de porte 

 Mode d'emploi 
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Consignes préalables 
Consignes de sécurité 

 Ce mode d'emploi vous permet de vous familiariser avec le fonctionnement du produit. 
Conservez-le précieusement afin de pouvoir le consulter en cas de besoin. 

 Pour connaître les conditions de garantie, veuillez contacter votre revendeur. Veuillez 
également tenir compte des conditions générales de vente ! 

 Veillez à utiliser le produit uniquement comme indiqué dans la notice. Une mauvaise 
utilisation peut endommager le produit ou son environnement. 

 Ne placez pas de prises électriques dans le sauna. 

 Placez le sauna sur une surface plane et sèche. 

 Ne fixez aucun cadenas ou autre mécanisme de verrouillage sur le sauna. 

 Ne couvrez pas les fentes d'aération. 

 Ne placez aucun matériau inflammable sur ou à proximité des éléments chauffants – 
Risque d'incendie ! 

 Évitez le contact avec les éléments chauffants (les éléments noirs au mur) situés à 
l'intérieur du sauna – Risque de brûlures ! 

 Dès les premiers signes de fatigue, de vertige ou de malaises, sortez immédiatement du 
sauna. 

 Ne projetez pas d'eau sur les éléments chauffants – Risque de choc électrique ! 

 L'utilisation du sauna est interdite pour les groupes de personnes suivants : les 
personnes âgées, les personnes souffrant de maladies (en particulier lorsque la maladie 
est en rapport direct avec la température), les femmes enceintes et les nourrissons.  
Les enfants à partir de 6 ans peuvent utiliser le sauna sous surveillance. 

 Ne laissez jamais les enfants utiliser l'appareil sans surveillance. 

 Si vous êtes enceinte, sous traitement médical ou si vous souffrez de problèmes de 
santé, consultez un médecin avant l'utilisation. 

 Inhaler de l'air chaud lorsque vous êtes sous l'influence de drogues, de l'alcool ou de 
médicaments, peut provoquer une perte de connaissance. 

 Ne stockez aucun matériau inflammable ou substance chimique à proximité du sauna. 

 Avant chaque nettoyage, débranchez l'alimentation secteur. 

 Ne nettoyez pas le sauna avec un nettoyeur à vapeur, un nettoyeur haute-pression ou 
avec de l'eau projetée. 

 Le démontage ou la modification du produit affecte sa sécurité. Attention, risque de 
blessures ! 
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 N'ouvrez jamais l'appareil. Ne tentez jamais de réparer vous-même le produit sous peine 
de perdre toute garantie ! 

 Manipulez le produit avec précaution. Un coup, un choc, ou une chute, même de faible 
hauteur, peut l'endommager. 

 N'exposez pas le produit à l'humidité ni à une chaleur extrême. 

 Ne plongez jamais le produit dans l'eau ni dans aucun autre liquide. 

 Conservez le produit hors de la portée et de la vue des enfants ! 

 Surveillez les enfants pour vous assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil. 

 Cet appareil n'est pas conçu pour être utilisé par des personnes (y compris les enfants) 
dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes 
dénuées d'expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par 
l'intermédiaire d'une personne responsable de leur sécurité, d'une surveillance ou 
d'instructions préalables concernant l'utilisation de l'appareil. 

 Si le câble d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son 
service après-vente ou des personnes de qualification similaire afin d'éviter tout danger. 
N‘utilisez pas l‘appareil tant que la réparation n‘a pas été effectuée. 

 Aucune garantie ne pourra être appliquée en cas de mauvaise utilisation. 

 Le fabricant décline toute responsabilité en cas de dégâts matériels ou dommages 
(physiques ou moraux) dus à une mauvaise utilisation et/ou au non-respect des 
consignes de sécurité. 

 Sous réserve de modification et d'erreur ! 

 

Consignes concernant la santé 

 Les personnes souffrant d'une maladie cardio-vasculaire doivent consulter leur médecin 
avant d'utiliser le sauna. 

 N'utilisez pas le sauna si vous souffrez d'insensibilité à la chaleur. 

 N'utilisez pas le sauna si vous êtes sous l'influence de l'alcool ou de sédatifs. 

 N'utilisez pas le sauna si vous vous êtes exposés à un rayonnement UV (naturel ou 
artificiel) au cours des dernières 24 heures. 

 Une élévation de la température corporelle au-dessus de 37 °C peut conduire à une 
hyperthermie. Les signes sont les suivants : élévation de la température corporelle, 
vertiges, fatigue, engourdissement et perte de connaissance. Dès les premiers signes, 
sortez immédiatement du sauna. L'hyperthermie pendant la grossesse peut avoir des 
conséquences fatales. 

 Consultez un médecin si votre peau est encore rouge plus de 24 heures après 
l'utilisation du sauna. 
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 N'utilisez pas le sauna si vous souffrez d'un traumatisme, d'une maladie de l'œil ou de 
graves brûlures. 

 Hydratez-vous bien avant, pendant et après une séance de sauna. 

 Avant l'utilisation du sauna, prenez une douche chaude ou un bain chaud pour 
accentuer la sudation. 

 Si vous vous sentez trop confiné dans le sauna, ouvrez la fenêtre transparente ou la 
porte. 

 
 

Consignes importantes pour le traitement des déchets 
Cet appareil électronique ne doit PAS être jeté dans la poubelle de déchets ménagers. 
Pour l'enlèvement approprié des déchets, veuillez vous adresser aux points de ramassage 
publics de votre municipalité. 
Les détails concernant l'emplacement d'un tel point de ramassage et des éventuelles 
restrictions de quantité existantes par jour/mois/année, ainsi que sur des frais éventuels de 
collecte, sont disponibles dans votre municipalité. 
 
 
 
 

Déclaration de conformité 
La société PEARL.GmbH déclare ce produit NX-1338 conforme aux directives actuelles 
suivantes du Parlement Européen : 2004/108/CE, concernant la compatibilité 
électromagnétique, 2006/95/CE, relative au matériel électrique destiné à être employé 
dans certaines limites de tension, et 2011/65/UE, relative à la limitation de l'utilisation de 
certaines substances dangereuses dans les équipements électriques et électroniques. 

 
Service Qualité 
Dipl.-Ing. (FH) Andreas Kurtasz 
17.08.2015 
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Description du produit 

 
 

 Socle  Plaque du plafond 

 Panneau arrière  Fenêtre transparente 

 Panneau latéral gauche  Assise 

 Panneau latéral droit  Support de l'assise 

 Panneau avant  Dossier 
 

10 5 

9 4 

8 3 

7 2 

6 1 
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Montage 
 

NOTE : 

Deux personnes sont nécessaires pour le montage. 

 

1.Déballez les éléments du sauna avec précaution. 

2.À l'aide de la description du produit, vérifiez qu'il ne manque aucun élément. 

3.Placez le socle (1) sur une surface plane et sèche. Veillez à ce que les faces avant et 
arrière soient orientées vers le bon côté. 

4.Fixez le panneau arrière (2) au socle (1). Veillez à ce que les lattes soient placées sur 
une seule ligne. 

 

 
 

  

2 

1 
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5.Installez maintenant le panneau latéral gauche (3). Veillez à ce que les lattes du socle 
(1), du panneau arrière (2) et du panneau latéral (3) soient placées sur une ligne. 

 

 
6.À l'aide des pinces, fixez le panneau arrière (2) au panneau latéral (3). 

 
 

7.Vissez le dossier (10) du panneau arrière (2) et fixez le support de l'assise (9) en le 
faisant glisser verticalement dans les fentes correspondantes du panneau arrière et du 
panneau latéral (2,3). 

8.Faites passer les câbles et les connecteurs par les ouvertures prévues à cet effet situées 
dans le panneau arrière (2). 

9.Placez l'assise (8) sur le support de l'assise (9) et vissez-la fermement. 

10.Revissez le dossier (10) au panneau arrière (2). 

 

3 

2 

1 
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11.Installez le panneau avant (5). Veillez à ce que les lattes du socle (1), du panneau 

latéral et du panneau avant (3,5) soient placées sur une ligne. 
 

1 

3 

2 

10 

9 

8 
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12.Vissez le panneau avant (5) au panneau latéral gauche (3). 

 
 

13.Installez ensuite la fenêtre transparente (7) et la plaque du plafond (6). Agissez avec 
précaution afin de ne pas vous blesser. 

14.Vissez la plaque du plafond (6) sur le dessus du panneau latéral gauche (3). 

1 

5 

3 2 
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15.Fixez maintenant le panneau latéral droit (4). Vissez-le au panneau avant (5) et la 
plaque du plafond (6). 

16.Fixez le panneau latéral droit (4) au panneau arrière (2) à l'aide d'une pince. 

17.Installez ensuite la poignée de la porte. 

3 

7 

6 

2 
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18.Insérez les câbles des panneaux avant et arrière (5,2) dans le boîtier afin qu'aucune 
pression ne soit exercée sur eux pendant le montage. 

19.Ouvrez la porte et vérifiez si les lattes des panneaux et des autres plateaux sont placés 
sur une ligne. 

20.Branchez les câbles et les connecteurs qui sortent du panneau arrière (2). 

 

 
 
 
21.Vérifiez toutes les connexions puis contrôlez la stabilité et la sécurité du sauna. 

  

5 
4 

2 6 
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22.Branchez la fiche d'alimentation à une prise murale. 
 

ATTENTION ! 

Aucun autre appareil ne doit être branché à la prise utilisée. 

 
 

Utilisation 
Avant chaque utilisation du sauna, buvez suffisamment d'eau (minimum un verre d'eau 
plein). 
 

Panneau de commande 

 
 
 

Allumer 

1.Pour allumer le sauna, appuyez sur le bouton Marche/Arrêt situé sur le panneau de 
commande. 

 
ATTENTION ! 

Dès les premiers signes de fatigue, de vertige ou de malaises, sortez 
immédiatement du sauna. 

 

Affichage de la température Affichage du minuteur 
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Régler la température 

Réglez la température de votre choix à l'aide des boutons directionnels  et  situés 
sous l'affichage de la température. 
 

NOTE: 

Réglez une température qui vous est agréable (50 °C à 65 °C). Veillez à prendre 
en compte la température ambiante. Si la température ambiante est inférieure à 
18,3 °C, réglez la température à 50 °C. Si la température ambiante est supérieure 
à 18,3 °C, réglez la température à 65 °C. 

Pour augmenter la valeur de température, appuyez sur . Pour la diminuer, appuyez sur 

. Vous augmentez ou diminuez la valeur de 1 °C à chaque pression. 
 

NOTE: 

Pour changer rapidement la valeur, maintenez appuyé le bouton directionnel 
pendant env. 3 secondes. 
 
 

Régler le minuteur 

Réglez la durée de votre choix à l'aide des boutons directionnels et  situés sous 
l'affichage du minuteur. Vous pouvez déterminer une durée de 5 à 60 minutes. 
 

Pour augmenter la durée, appuyez sur . Pour la diminuer, appuyez sur . Vous 
augmentez ou diminuez la durée d'une séance de 1 minute à chaque pression. 
 

NOTE : 

Pour changer rapidement la durée, maintenez appuyé le bouton directionnel 
pendant env. 3 secondes. 

 
NOTE: 

Lorsqu'il reste 5 minutes sur le compte à rebours du minuteur, la sonnerie retentit 
pour vous avertir que la séance touche bientôt à sa fin. 
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Éteindre 
Si vous avez réglé un minuteur, le sauna s'éteint automatiquement après que la durée de 
la séance soit écoulée. 

Pour éteindre manuellement le sauna, appuyez sur le bouton Marche/Arrêt situé sur 
le panneau de commande. 
 

ATTENTION ! 

N'utilisez pas le sauna plus de 2 heures par séance puis faites une pause de 
minimum 1 heure avant de l'utilisez à nouveau. 

 

Maintenance et entretien 
Nettoyez la fenêtre transparente avec un chiffon humide. 
Nettoyez le sauna avec une serviette éponge humide puis essuyez-le à l'aide d'une 
serviette. 
N'utilisez pas de nettoyant chimique, de benzène ou d'alcool pour nettoyer l'appareil. 
 

NOTE : 

Le sauna en bois ne doit pas être nettoyé avec un nettoyeur à vapeur, un 
nettoyeur haute-pression ou avec de l'eau projetée. 
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Dépannage 
Problème Cause(s) probable(s) Solution(s) proposée(s) 

La LED du témoin 
d'alimentation ne s'allume 
pas. 

Les connecteurs ne sont 
pas branchés 
correctement. 

Vérifiez les connecteurs ou 
remplacez ceux qui sont 
endommagés. 

Pas de courant. 
Vérifiez les câbles, en 
particulier le câble 
d'alimentation. 

La LED est défectueuse. Changez le câblage du 
réseau électrique. 

La LED de fonctionnement 
ne s'allume pas. 

La LED de fonctionnement 
est défectueuse. 

Changez la commande en 
question. 

Le circuit imprimé ou un de 
ses composants est 
endommagé. 

Remplacez le circuit 
imprimé. 

Le capteur de température 
présente un 
dysfonctionnement. 

Vérifiez les branchements 
du capteur et remplacez-
les le cas échéant. 

Le système de chauffage 
infrarouge ne chauffe pas. 

Le système de chauffage 
est défectueux. 

Remplacez le système de 
chauffage par un appareil 
identique. 

Le branchement ou le 
câble est desserré. Vérifiez les branchements. 

Le capteur de température 
présente un 
dysfonctionnement. 

Vérifiez les branchements 
du capteur et remplacez-
les le cas échéant. 

Le circuit imprimé du relais 
est endommagé. 

Remplacez le circuit 
imprimé. 

Des odeurs se font sentir 
dans le sauna. Problèmes de câble 

Des particules étrangères 
se trouvent dans le sauna. 
Retirez-les. 
Un élément chauffant est 
peut être défectueux. 
Débranchez l'appareil du 
réseau électrique et faites 
remplacer l'élément 
chauffant par un 
professionnel. 
Des parties de câbles sont 
endommagées. 

L'ampoule est défectueuse. 

L'ampoule est grillée. Remplacez l'ampoule. 
Le câblage de l'ampoule 
est desserré. 

Remplacez la douille de 
l'ampoule. 

Problèmes avec le 
panneau de commande 
électronique. 

Remplacez le panneau de 
commande ou faites-le 
réparer par un spécialiste. 
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Le sauna en bois ne 
s'allume pas. 

La fiche d'alimentation 
n'est pas branchée à une 
prise secteur. 

Branchez la fiche 
d'alimentation à une prise 
secteur. 

Le sauna n'est pas 
alimenté en électricité. 

Vérifiez le branchement 
des câbles et l'interrupteur 
de sécurité. 

Le circuit électrique ou le 
circuit conducteur est 
défectueux. 

Faites réparer les éléments 
correspondants. 

Le message EP apparaît 
sur l'affichage de 
température. 

Le câblage du capteur de 
température est desserré 
ou le capteur est 
endommagé. 

Vérifiez les branchements 
ou remplacez le capteur. 

Le message H apparaît sur 
l'affichage de température. 

La température dans le 
sauna est trop élevée. Éteignez le sauna. 
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Caractéristiques techniques 
Alimentation 230 V 

Consommation globale 760 W 

Élément chauffant 
arrière 

Consommation 150 W 

Dimensions 700 x 300 mm 

Élément chauffant 
gauche 

Consommation 270 W 

Dimensions 600 x 600 mm 

Élément chauffant 
droit 

Consommation 340 W 

Dimensions 700 x 530 mm 

Température maximale 65 °C 

Minuteur 5 - 60 min 

Dimensions 140 x 98 x 41 cm 

Poids 65 kg 
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